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Presidente Dr. Thomas Widmann Präsident 

Vicepresidente arch. Lorenzo Ossanna  Vizepräsident 

Vicepresidente Dr. Florian Mussner Vizepräsident 

Segretario questore geom. Giacomo Bezzi Präsidialsekretär 

Segretario questore Dr
in

 Veronika Stirner  Präsidialsekretärin 

   

Assiste il  Im Beisein des 

Segretario generale Dr. Stefan Untersulzner  Generalsekretärs des 

del Consiglio regionale  Regionalrates 

   

Assenti:  Abwesend: 

Segretario questore (giust.) Pietro De Godenz (entsch.) Präsidialsekretär 

   

   

L'Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

Modifica alla deliberazione n. 300/2017 inerente le 

caratteristiche e la disciplina nell’uso del vestiario 

per il personale addetto a particolari servizi 

nell’ambito del Consiglio regionale 

Änderung des Beschlusses Nr. 300/2017 

betreffend die Beschaffenheit und die 

Vorschriften für die Benutzung der 

Dienstkleidung für das Personal, das 

besonderen Diensten im Bereich des 

Regionalrates zugeteilt ist 
  
  



  

DELIBERAZIONE N. 365/18 BESCHLUSS Nr.  365/18 

  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS -  

  

 Vista la deliberazione dell’Ufficio di 

Presidenza n. 300 del 22.06.2017 che ha 

approvato il regolamento in vigore concernente 

le caratteristiche e la disciplina sull’uso del 

vestiario per il personale addetto a particolari 

servizi nell’ambito del Consiglio regionale 

pubblicata altresì sul B.U.R. n. 38/I-II del 

19.09.2017;  

 Nach Einsicht in den 

Präsidiumsbeschluss Nr. 300 vom 22.07.2017, 

mit welchem die  Verordnung betreffend die 

Beschaffenheit und die Vorschriften für die 

Benutzung der Dienstkleidung für das Personal, 

das besonderen Diensten im Bereich des 

Regionalrates zugeteilt ist, genehmigt und im 

Amtsblatt der Region Nr. 38/I-II vom 

19.09.2017 veröffentlicht worden ist; 

  

 Preso atto dell’art. 3 comma 3 del citato 

regolamento che prevede che vengono altresì 

indossate con i capi di abbigliamento di cui 

all’art. 1 del medesimo regolamento calzature 

di colore nero per il cui acquisto il Consiglio 

regionale partecipa con un buono per due paia 

di scarpe e che il relativo valore del buono 

risulta determinato con decreto del Presidente 

del Consiglio regionale;  

 Festgestellt, dass Art. 3 Abs. 3 der 

genannten Verordnung vorsieht, dass zu den 

Kleidungsstücken laut Artikel 1 dieser 

Verordnung schwarze Schuhe zu tragen sind, 

für die der Regionalrat zum Kauf mit einem 

Gutschein für zwei Paar Schuhe beiträgt, wobei 

der entsprechende Betrag des Gutscheins 

mittels Dekret des Präsidenten des 

Regionalrates festgelegt wird; 

  

 Preso atto che lo stesso articolo 3 

determina la durata degli oggetti di vestiario e 

inoltre prevede modalità di intervento nel caso 

che le condizioni di singoli capi non siano 

adeguate ad un uso dignitoso e ordinato;  

 Zur Kenntnis genommen, dass der 

genannte Art. 3 die Dauer der Kleidungsstücke 

festlegt und Maßnahmen vorsieht, wenn der 

Zustand der einzelnen Kleidungsstücke nicht 

mehr angemessen und ordentlich sind sollte; 

  

 Considerata l’esigenza di provvedere a 

modificare il citato art. 3 comma 3 del suddetto 

regolamento;  

 Es als notwendig erachtet, den 

genannten Art. 3 Abs. 3 der genannten 

Verordnung abzuändern; 

  

 All’unanimità dei voti legalmente 

espressi,  

 Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinhelligkeit, 

  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 

  

 1. Fermo restando il resto di cui al 

proprio provvedimento n. 300/2017 l’art. 3 

comma 3 del regolamento concernente le 

caratteristiche e la disciplina nell’uso del 

vestiario per il personale addetto a particolari 

servizi nell’ambito del Consiglio regionale, è 

sostituito dal seguente:  

 1. Unbeschadet der restlichen, im 

Beschluss Nr. 300/2017  enthaltenen 

Bestimmungen wird Art. 3 Abs. 3 der 

Verordnung betreffend die Beschaffenheit und 

die Vorschriften für die Benutzung der 

Dienstkleidung für das Personal, das 

besonderen Diensten im Bereich des 

Regionalrates zugeteilt ist, durch folgenden 

Wortlaut ersetzt: 

“3. Con i capi di abbigliamento di cui all’art. 1 

devono essere indossate delle calzature, per il 

cui acquisto annuale il Consiglio regionale  

partecipa con un buono per due paia di scarpe, 

il cui importo risulta stabilito con apposito 

decreto del Presidente del Consiglio regionale 

che oltre a prevedere l’impegno contabile indica 

“3. Für den jährlichen Kauf der Schuhe, die mit 

den in Artikel 1 genannten Kleidungsstücken zu 

tragen sind, steuert der Regionalrat mit einem 

Gutschein für zwei Paar Schuhe bei. Der 

entsprechende Betrag wird durch ein 

entsprechendes Dekret des Präsidenten des 

Regionalrates festgelegt, das sowohl die 



  

le modalità di pagamento o di rimborso delle 

calzature di colore nero e con caratteristiche 

idonee per l’abbinamento alla divisa invernale e 

estiva.”.  

buchhalterische Zweckbindung als auch die 

Modalitäten für die Zahlung oder 

Kostenrückerstattung der Schuhe in schwarzer 

Farbe und die Eigenschaften, die sie zur 

Kombination mit der Winter- und 

Sommeruniform geeignet machen, festlegt.“. 

 2. Di provvedere altresì alla 

pubblicazione del presente provvedimento sul 

B.U.R. 

 2. Diesen Beschluss im Amtsblatt der 

Region zu veröffentlichen. 

 

IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT  

Dr. Thomas Widmann - 
firmato-gezeichnet 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 

- Dr. Stefan Untersulzner  - 
firmato-gezeichnet 

SU/ 

 

 


